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TEIL I - BETRIEB
1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINE HINWEISE

1.2 PRODUKTÜBERSICHT
1.2.1 Vorherige Überprüfung

H I N W E I S
Entsprechend dem Modellnamen den Typ der vorhandenen Klimaanlage, 
dessen Abkürzung und Referenz in der vorliegenden Anleitung prüfen. 
Dieses Installations- und Bedienungshandbuch gilt nur für die Geräte 
RCD-(0.8-6.0)FSN3.

1.2.2 

– FS N 3

2  SICHERHEIT

2.1 VERWENDETE SYMBOLE

G E FA H R
• Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und 

Anweisungen, die sich direkt auf Ihre Sicherheit und 

• Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies bei 
Ihnen oder anderen Personen, die sich in der Nähe des Geräts 

V O R S I C H T !
• Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und Anweisun-

• Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zu 
leichten Verletzungen bei Ihnen oder anderen Personen führen, die 

• Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zur 
Beschädigung des Geräts führen.

H I N W E I S
• Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und 

Anweisungen, die nützlich sein können oder einer ausführlicheren 
Erläuterung bedürfen.

• Es können auch Hinweise über Prüfungen an Gerätebauteilen oder 
Systemen gegeben werden.
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2.2 ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

G E FA H R
• -

• -

• Keine Veränderungen und Einstellungen an den Sicherheitsvor-

• 

• -

• 
• -

V O R S I C H T !
• Kältemittellecks können die Atmung erschweren, da das Kältemittel die 

Luft des Raums verdrängt.
• Installieren Sie das Innengerät, das Außengerät, die Fernbedienung 

und das Kabel mit einem Mindestabstand von 3 Metern von starken 
Strahlungsquellen elektromagnetischer Wellen, wie zum Beispiel 
medizinischen Geräten.

• Keine Sprays wie Insektizide, Grundiermittel, Lacke und andere 
brennbare Gase im Umkreis der Anlage (weniger als ein Meter) 
verwenden.

• Wenn der Trennschalter, der Leitungsschutzschalter oder die Sicherung 

ausgeschaltet und der Kundendienstberater kontaktiert werden.
• Führen Sie keinerlei Wartungs- bzw. Inspektionsarbeiten eigenständig 

durch. Diese Arbeiten müssen von geschultem Fachpersonal und mit 
dafür vorgesehenen Werkzeugen und Geräten durchgeführt werden.

• Legen Sie keinerlei systemfremde Materialien (Äste, Bretter usw.) in 
den Luftein- bzw. Luftauslass des Geräts. Die Geräte verfügen über 
Lüfter mit einer hohen Drehgeschwindigkeit, so dass die Berührung mit 
Gegenständen eine Gefahr darstellen kann.

• Dieses Gerät darf nur von Erwachsenen und befähigten Personen 
betrieben werden, die zuvor technische Informationen oder 
Instruktionen zu dessen sachgemäßer und sicherer Handhabung 
erhalten haben.

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

H I N W E I S
• Es wird empfohlen, die Luft im Raum alle 3 bis 4 Stunden zu erneuern 

und zu lüften.
• Der Installateur und Anlagenfachmann stellen in Übereinstimmung 

mit den lokalen Vorschriften einen Leckagenschutz bereit.

3 WICHTIGER HINWEIS

-

-
-

-

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEI-
TUNG BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER KLIMAAN-
LAGE BEGINNEN.

-

-
-

• 
• 

• 

• 

-

Maximal Minimal

DB: Trockenkugel, WB: Feuchtkugel 
(*) Temperatur und Luftfeuchtigkeit an der Decke  
DB: niedriger als 30ºC DB

Relative Luftfeuchtigkeit: niedriger als 80% 
(**) Die Temperatur kann je nach Außengerät variieren.
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4 VOR DEM BETRIEB

V O R S I C H T
• Schließen Sie das System ca. 12 Std. vor der Inbetriebnahme 

bzw. nach längerem Stillstand an die Stromversorgung an. Starten 
Sie das System nicht unmittelbar nach dem Anschließen an die 
Stromversorgung. Dies kann zu einem Kompressorausfall führen, da 
er nicht genügend vorgewärmt wurde. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Außengerät nicht mit Schnee oder 
Eis bedeckt ist. Sollte dies doch der Fall sein, entfernen Sie den 
Schnee bzw. das Eis mit heißem Wasser (ca. 50°C). Beträgt die 
Wassertemperatur mehr als 50°C, führt dies zu einer Beschädigung 
der Kunststoffteile.

• Wenn das System nach mehr als 3 Monaten Stillstand gestartet wird, 
sollten Sie es von Ihrem Wartungsdienst überprüfen lassen.

• Stellen Sie den Hauptschalter in die Position AUS, wenn das 
System für einen langen Zeitraum ausgeschaltet ist. Wenn sich 

Strom verbraucht, da das Ölheizmodul auch bei ausgeschaltetem 
Kompressor mit Strom versorgt wird.

4.1 EFFIZIENTE VERWENDUNG DES AUSSENGERÄTS
• Lassen Sie kein Fenster oder keine Tür offen

• Bringen Sie einen Vorhang oder ein Rollo am Fenster an

• Verwenden Sie - wenn möglich - kein Heizgerät während 
des Kühlbetriebs

• Verwenden Sie einen Zirkulator, wenn sich warme Luft 
an der Decke ansammelt

• Sollte die Decke schmutzig werden, richten Sie den 
Luftstrom nach unten aus

• Schalten Sie die Hauptstromversorgung AUS, wenn das 
Innengerät für längere Zeit nicht verwendet wird

4.2 EFFIZIENTE VERWENDUNG DES KÜHL- UND HEIZBETRIEBS

KÜHLBETRIEB HEIZBETRIEB
1 

35° 35°

Air Outlet Angle (Above Center)

Louver
Angle

-

2 

3 

1 

60° 60°

Air Outlet Angle (Above Center)

Louver
Angle

-

2 

3 

H I N W E I S
Über das Multi-Split-System
Wenn die Innengeräteanzahl oder die Betriebsart geändert wird, kann sich die Luftauslasstemperatur ändern und die Innentemperatur wird geändert. 
In diesem Fall stellen Sie sie folgendermaßen ein.
• Beim Kühlen: senken Sie leicht die Temperatureinstellung.
• Beim Heizen: erhöhen Sie leicht die Temperatureinstellung.
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5 HAUPTTEILE

Luftauslass

(Schaltkastenabdeckung)

Luftklappe

Luftaustrittsblende

Lufteinlassgitter

Fernbedienung

Innengerät

Warnungsmarkierung

H I N W E I S
• Drücken Sie die Tasten zur Bedienung der Fernbedienung leicht. Drücken Sie die Taste nicht mit scharfen Gegenständen wie einen Bleistift. 

Andernfalls kann es zu einer Beschädigung des Steuerteils kommen.
• Die optionale kabellose Fernbedienung und das Empfänger-Set müssen gemäß dem entsprechenden Installationshandbuch bedient werden.
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6 VERFÜGBARE FERNBEDIENUNG

7 EINSTELLUNGSFUNKTION FÜR HOHE DREHZAHL

-

Deckenhöhe Einstellungsfunktion für 
hohe Drehzahl0,8 bis 1,5 PS 2,0 bis 6,0 PS

8 AUTOMATISCHE STEUERUNG

H I N W E I S
Außer bei langen Stillstandszeiten muss der Netzschalter eingeschaltet 
bleiben. Der Ablaufmechanismus wird ausgelöst, wenn der Kondenswas-
serpegel den eingestellten Wert übersteigt.

• Drei Minuten Schutz (erzwungener Stopp)

• Drei-Minuten-Schutz (erzwungener Betrieb)

 

• Ölrücklaufbetrieb

• Schutz vor Frost während des Kühlbetriebs

-

• Eigenständige Reinigung des Expansionsventils

• Heißstart während des Heizbetriebs

• Entfrosterbetrieb

• Kühlen des Innengeräts

• Automatischer Entfrostungszyklus

• Schutz vor Überlastbetrieb

H I N W E I S
• Wenn das System durch einen Stromausfall gestoppt wird, startet es 

nicht wieder automatisch, auch wenn die Stromversorgung wieder 
hergestellt ist. Wiederholen Sie das Startverfahren von Schritt 1, um 
das System zu starten. Bei Stromausfällen von 2 Sekunden oder 
weniger speichert das Standardgeräte alle Betriebsarten und nimmt 
nach etwa 3 Minuten den Betrieb automatisch wieder auf.

• Diese Klimaanlage verwendet ein Warmluftzirkulierungssystem für 
den Heizbetrieb. Wenn der zu klimatisierende Raum groß ist oder 
die Raumtemperatur exzessiv niedrig ist, wird Zeit zum Erwärmen 
des Raums benötigt. “HOT-ST” wird nach dem Beheizen des Raums 
eingeschaltet.

• “WARMST” kann während oder direkt nach dem Entfrostungsbetrieb 
angezeigt werden.  Es wird aktiviert, um kalte Zugluft zu vermeiden. 
Es handelt sich NICHT um eine Fehlfunktion.
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9 SIMULTANBETRIEB

10 WARTUNG
G E FA H R

• Schalten Sie vor Beginn der Wartungsarbeiten die Stromversorgung 
aus. Andernfalls besteht die Gefahr von Brand oder Stromschlägen.

• Führen Sie die Wartungsarbeiten mit stabilem Schuhwerk aus. 
Andernfalls kann dies zu Stürzen oder Verletzungen führen.

V O R S I C H T
-

festigt (entfernt) wird, führen Sie diese Arbeiten gemäß dem Betriebshand-
buch aus. Andernfalls kann dies zu Stürzen oder Verletzungen führen.

H I N W E I S
Zum Schutz des Innengeräte-Wärmetauschers vor Verstopfung darf das 
System nur mit Filter betrieben werden.

10.1 TÄGLICHE WARTUNG
10.1.1 

A/C

COOL
HIGH

LOUV. ADJ

Meeting Room
MODE SPEED LOUV. TEMP

FLTR

OK ?

1 

2 

 

3 
• 

• 

H I N W E I S
• 

kann durch die Wärme deformiert werden.
• 

4 
5 

H I N W E I S
• 

im Innengerät führen.
• Vergewissern Sie sich, dass das Lufteinlassgitter fest mit den 

Knöpfen verschlossen ist. Wenn es nicht richtig verschlossen ist, 
kann es sich plötzlich öffnen und herausfallen.

6 

H I N W E I S
Wenn die akummulierte Betriebszeit kürzer ist als die Einstellung des 
Filterzeichens, wir die Anzeige “ ” eingeschaltet und "Einstellung 
deaktiviert" angezeigt.
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• 

MENÜ

Wochentimer einstellen
Einfacher Timer
Funktion 3
Luftgitter hoch/runter 01

/
03

Filter zurücksetzten
15:10(Fr)

Best <Wahl OK

• 

Filt.

OK

Filter zurückgesetzt?

Filter zurücksetzten

Ja Nein

Wahl Best <

10.1.2 

H I N W E I S
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Lufteinlassgitter und 
die Luftaustrittsblende zu reinigen. Wenn Benzin, Verdünner oder 
Reinigungsmittel (mit Tensid) zur Reinigung verwendet werden, kann das 
Harzkunststoffteil seine Farbe ändern oder deformiert werden. Achten 
Sie überdies darauf, dass die Teile rund um den Luftauslass (Luftklappe, 
Führung, usw.) beschädigt werden können, wenn eine zu hohe Kraft 
ausgeübt wird.

1 

2 

• 

• 

H I N W E I S
Auch wenn das Lufteinlassgitter bis zu 90° geöffnet werden kann, 
lässt es sich in diesem Winkel nicht von der Luftaustrittsblende 
entfernen. Kippen Sie es beim Entfernen in einem Winkel von 40°.

40o

3 
4 

10.1.3 

  
• 

• 
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11 FEHLERBEHEBUNG

Fehlerfall Ursache und Maßnahme

Betrieb wurde angehalten

Weißer Dampf vom Innengerät

Weißer Rauch vom Innengerät

Nebel vom Innengerät

Geruch vom Innengerät

Geräusche vom Innengerät

Tauwasser auf der 
Austrittsblende

Temperatur-Unregelmäßigkeit

“WARMST” ist an der LCD eingeschaltet
Blinkender Betriebsmodus an der LCD
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Fehler Prüfpunkt Maßnahme

Betrieb ist nicht möglich

Abbruch 
unmittelbar nach 
dem Einschalten

Kühlen

Heizen

ist.

Unzureichende Kühlung oder 
Heizbetrieb

Luftklappenwinkel nicht richtig
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11.1 SETZEN SIE SICH MIT DEM HÄNDLER IN VERBINDUNG

V O R S I C H T
Wenn eine Störung (Brandgeruch, usw.) auftritt, stoppen Sie den Betrieb und schalten Sie sofort die Hauptstromversorgung aus. Andernfalls kann 
das Produkt beschädigt werden und es sind Stromschläge und Brand möglich. Setzen Sie sich mit Ihrem Händler oder Vertragspartner in Verbindung.

Fehler Maßnahmen vor dem Kontaktieren

SEL. OP MODE

MODEL : b .02
Alarm Code: 22

01-02

ALM RST

ADDR

ENT.OK

1 
2 
3 
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11.2 HAUPTALARMCODES

Code Kategorie Fehlerbeschreibung

02

03

04

06

08

20

22

23

24

32

36

38

42

43

44

46

48

EE
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12 BEZEICHNUNG DER TEILE

 

1 23

456

7

8

9

10

11

1213151617

1819

1100

20

P

375

71
0

14

 P

Nummer Teilebezeichnung Nummer Teilebezeichnung

2

3

4

6

8

20

Modell a b

RCD-0.8FSN3

RCD-2.0FSN3

RCD-3.0FSN3
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1 23

1660

456

7

8

9

10

111213151617

181920

P
375

71
0

14

 P

Nummer Teilebezeichnung Nummer Teilebezeichnung

2

3

4

6

8

20

H I N W E I S
Für die Zeichnungen und die Diagramme für den Kältemittelkreislauf siehe das technische Handbuch.
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13 VOR DER INSTALLATION

13.1 KOMBINATION VON AUSSEN- UND UND INNENGERÄTEN

13.2 TRANSPORT UND BEDIENUNG
• 

• 
• 

• 

V O R S I C H T
• Legen Sie keine Gegenstände auf dem Produkt oder der 

Luftaustrittsblende ab.
• Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.

G E FA H R

H I N W E I S
Verwenden Sie zum Transportieren und Anheben des Innengeräts 
entsprechende Trageriemen, um Schäden zu vermeiden. Stellen Sie 

beschädigt wird.

14 INSTALLATION DES INNENGERÄTS

G E FA H R
• 

Vorgaben nicht eingehalten werden, besteht die Gefahr von 

• Installieren Sie die Innengeräte nicht in einer feuergefährlichen 

• 

V O R S I C H T
• Wählen Sie einen Installationsort mit ausreichend tragfähigem 

Untergrund aus. Andernfalls kann das Gerät herunterfallen und 
Verletzungen verursachen.

• Installieren Sie die Innengeräte nicht im Freien. Wenn das Gerät im 
Freien installiert wird, kann es zu Stromschlag oder Fehlerströmen 
kommen.

• Diese Einheit darf ausschließlich als Innengerät ohne elektrischen 
Heizer verwendet werden. Die nachträgliche Installation eines 
elektrischen Heizers vor Ort ist verboten.

• Stecken Sie keine Fremdkörper in das Innengerät, und stellen Sie 

Gerät installieren und einen Testlauf durchführen. Dies könnte zu 
Brandgefahr führen oder Ursache für Defekte o. ä. sein.

PMML0416A rev.1 - 08/2016 - P5415720



14.1 WERKSEITIG MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

H I N W E I S
• Sollten Zubehörteile in der Verpackung fehlen, benachrichtigen Sie bitte Ihren Lieferanten.
• Die Fernbedienung, die Abzweigrohre und die Überleitungskabel sind optionales Zubehör, das nicht mit dem Innengerät mitgeliefert wird.

Zubehör Menge Zweck

4

4

4

2

6
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14.2 ERSTÜBERPRÜFUNG

G E FA H R

3 gemäß 

3

• 
1 

3

3 3

Raums nach der folgenden Gleichung:
R: Gesamte verwendete 
Kältemittelmenge (kg) =

C: 
 

3V: Rauminhalt (m3)

• 

• 

V O R S I C H T
Steigen Sie nicht auf das Produkt und legen Sie auch keine Materialien 
darauf ab.

H I N W E I S
• Verwenden Sie zum Transportieren und Anheben des Innengeräts 

entsprechende Trageriemen, um Schäden zu vermeiden. Stellen Sie 

beschädigt wird.
• Installieren Sie das Innengerät nicht in Werkstätten oder Küchen, in 

denen Ölnebel oder Dunst in das Gerät eindringen kann. Das sich am 
Wärmetauscher ablagernde Öl kann die Leistung reduzieren und die 
Kunststoffbauteile des Geräts verformen oder dieses im schlimmsten 
Fall zerstören.

• Wenn das Innengerät in einem Krankenhaus oder anderen Gebäuden 
installiert wird, in denen von medizinischem Gerät elektromagnetische 
Wellen ausgehen, muss Folgendes beachtet werden:

a  Installieren Sie das Innengerät nicht an einem Ort, an dem 
Schaltkasten, Fernbedienungskabel oder Fernbedienung direkt 
elektromagnetischen Strahlungen ausgesetzt sind.

b  Installieren Sie das Innengerät und seine Komponenten 
mindestens drei Meter von der elektromagnetischen 
Strahlungsquelle entfernt.

c  Installieren Sie die Fernbedienung in einem Stahlgehäuse. 
Verlegen Sie das Fernbedienungskabel in Stahlkabelführungen. 
Schließen Sie anschließend das Erdungskabel an das Gehäuse 
und die Kabelführung an.

d  Wenn die Stromversorgung Störgeräusche verursacht, einen 

e  Um Korrosion am Wärmetauscher zu verhindern, installieren Sie 
das Innengerät nicht in saurer oder alkalischer Umgebung.

14.2.1 

• 

• 

• 

  

M
in

.
50

0

Min.
500

M
in

.
50

0

Min.
100

(mm)

-

Min.
500

M
in

.
50

0

Min.
500

M
in

.
50

0

Min.
100

Min.
100

M
in

.
30

00

-

  

Min. 500

Min. 100
Min. 1500

Min. 1500

Min. 1000

(Piping Connection Side)

Min.
1000
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14.2.2 

G E FA H R
• Wählen Sie einen Installationsort mit ausreichend tragfähigem 

• 

• 
• 

345mm

Min. 10mm

• 

Installationshöhe des Innengeräts: h (m)

Sensorbereich für den 
Bewegungssensor: øa (m)

Bewegungserkennung

φa

h

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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14.3 INSTALLATION
14.3.1 

1 

2 

3 
2020

20
20

76

83

65

67
0

54
0

(mm)

 

-

-

PS a b

14.3.2 

1 

2 

Bei Holzträgern

Abstand zwischen den Trägern Kantholz 

<

<

 

14.3.3 

1 

a. 

b. 

2 

H I N W E I S
Die Luftaustrittsblende (optional) kann sich verformen, wenn die 
Ebenheit des Innengeräts und die Position der Montagehalterung 
nicht korrekt sind. Kondenswasser kann sich aufgrund von 
Luftverlust zwischen dem Innengerät und der Luftblende bilden.

211
291

359

21859

26
0 

20
8

69 47
 

11
7 

(φ26)

(φ26)

(mm)
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3 

H I N W E I S
Benutzen Sie auf jeden Fall Unterlegscheiben (Zubehör) beim 
Anbringen der Befestigungsschraube an der Montagehalterung. 
Die Dichtungsscheiben müssen mit der Dichtungsseite nach unten 
zeigen, um die Aufhängarbeiten zu erleichtern.

(mm)

4 

a. 

b. 

c. 

H I N W E I S
Nach dem Aufhängen der Innengeräte müssen die Verkabelung 
und die Verlegung der Leitung im Inneren der Decke 
vorgenommen werden. Vor allem wenn die abgehängte Decke 
schon montiert wurde, legen Sie die Ausrichtung des Rohrs fest 
und beenden Sie die Verkabelung und Verlegung der anderen 
Leitungen, bevor das Innengerät aufgehängt wird.

5 

a. 

b. 

67
0

20
20

100100
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c. 

6 

H I N W E I S
Beim Einstellen des Abstands zwischen dem Innengerät und der 

kann dies zu Störungen des Schwimmerschalters führen. Prüfen Sie 
die Ebenheit des Geräts mit einer Wasserwaage.

7 

14.3.4 

1 

2 

H I N W E I S
Achten Sie auf den Abstand zwischen der Inneneinheit und der 
abgehängter Decke. Wenn es sich um 52mm oder mehr handelt, 
kann dies zu Kondensationswasserbildung durch Luftleckage aus 
der Abdichtungsverpackung führen (nicht mitgelieferten).

3 

47
+5 0

11
7

(mm)

14.3.5 

15 VERLEGUNG DER KÄLTEMITTELLEITUNGEN

.

G E FA H R
• Tätigen Sie keine Verlegung der Kältemittelleitungen, der 

• 
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15.1 LEITUNGSMATERIAL
1 
2 

Modell Gasleitung Flüssigkeitsleitung
RCD-0.8FSN3

RCD-2.0FSN3

RCD-3.0FSN3

RCD-4.0FSN3

RCD-6.0FSN3

3 

H I N W E I S

Dokumentation des Außengeräts.

• 

Richtig

Richtig

RichtigFalsch

Falsch

Falsch
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15.2 ROHRLEITUNGSANSCHLÜSSE
1 

• 

0.4 ~ 0.8R

A

d

90o + 2o

45 o + 2 oDurchmesser Ød A
+0

-0,4

• 

Durchmesser Ød Stärke

• 
B

Durchmesser Ød B

22

26

2 
3 

4 

H I N W E I S
Das Kältemittel-Öl wird nicht mitgeliefert [Ätherisches Öl FVC50K, 
FVC68D (Idemitsu Kousan Co. Ltd.)]

Rohrleitungsgröße Drehmoment

H I N W E I S
Wenn das Kältemittelöl mit der Luftaustrittsblende in Kontakt kommt 
kann dies zu deren Bruch führen. Vergewissern Sie sich, dass das 
Kältemittelöl nicht mit der Luftaustrittsblende in Kontakt kommt.

V O R S I C H T

an. Unter Anwendung von Kraft könnte die Konusmutter einen 
Alterungsbruch erleiden und das Kältemittel austreten.

5 
-

-

6 

7 

8 

9 -

10 -

11 

12 
-
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16 ABFLUSSLEITUNGEN

G E FA H R

1 

27
4

359

65 (mm)

2 

3 

a. 

b. 

Falsch

Richtig

c. 

20+5mm

 

H I N W E I S
• 

Verfahren (b) und (c). 
• 

Schlauchklemme. Sonst könnten Wasserlecks entstehen.
• 

verdrehen Sie diesen. Es könnten Wasserlecks entstehen.
• 

aus. Er könnte sonst beschädigt werden.

4 
a. 

b. 

c. 

d. 

e. 
-
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f. 

b

c

g. 
 -

 -

 

 

H I N W E I S
• 

das Gerät zurück und kann Wasseraustritt verursachen, wenn 
der Gerätebetrieb gestoppt wird.

• 

5 

a. 

i. 

ii. 

iii. 

iv. 

G E FA H R
Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf elektrische Teile wie 

b. 

i. 
ii. 
iii. 

iv. 
v. 
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H I N W E I S
Vergewissern Sie sich, dass der Stecker fest sitzt. Ziehen Sie den Stecker 
nicht allzu oft heraus (mehr als zwei- oder dreimal).

PCB  

G E FA H R
Schalten sie die Stromversorgung AUS wenn Sie mit dem Serviceste-

6 

(mm)

17 KABELANSCHLUSS

G E FA H R
• Der Kabelanschluss muss von autorisierten Installateuren 

• 
Regulierungen und dem Installations- und Betriebshandbuch 

wird, oder ein Leistungsausfall des Stromkreises auftritt, kann 

• 

• Installieren Sie an der Stromversorgungsleitung einen ELB 

• 
AUS, bevor Sie mit der Arbeit an der Verkabelung oder einer der 

• 
still stehen, bevor Sie mit der Arbeit an der Verkabelung oder 

• 

•  
M3.5: 1,2 N-m 
M4: 1,0 bis 1,3 N

• 
an, um elektrische Stromschläge oder unvorhergesehene 

• Schalten Sie die Stromversorgung vollständig aus, um elektrische 

• 

V O R S I C H T
• Das Klebeband um die Kabel wickeln und die Kabelanschlussöffnungen 

mit dem Dichtungsmaterial abdichten, um das Produkt vor 
Kondenswasser und Insekten zu schützen.

• Sichern Sie die Kabel mit der Kabelklemme im Inneren des 
Innengeräts.

• Führen Sie die Kabel durch die Aussparung in der seitlichen 
Abdeckung, wenn Sie eine Kabelführung verwenden.

• Sichern Sie das Kabel der Fernbedienung mit einer Kabelklemme 
innerhalb des Schaltkastens.

H I N W E I S
Die Verkabelung sollte gemäß diesem Handbuch oder dem Installations- 
und Bedienungshandbuch des Außengeräts durchgeführt werden.
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17.1 ALLGEMEINE PRÜFUNG
1 

2 

3 

4 

5 
ist.

17.2 ELEKTRISCHE KABELLEISTUNG
17.2.1 

• 
• 

a. 

b. 

• 

Modell Stromquelle Max. Stromstärke
Kabelgröße der 

Stromquelle Übertragungskabelgröße

EN 60335-1 *1 EN 60335-1 *1
RCD-(0.8-6.0)FSN3 2 2

H I N W E I S
• Bei Auswahl der Feldkabel die örtlichen Vorschriften und 

Verordnungen beachten.
• Die in der oben stehenden Tabelle mit *1 gekennzeichneten Kabel-

stärken sind entsprechend der Europäischen Norm EN 60335-1 für 
die maximale Stromstärke des Geräts ausgewählt. Verwenden Sie 
auf keinen Fall Kabel, die leichter sind als die standardmäßigen Gum-
mischlauchleitungen (Code-Bezeichnung H05RN-F) oder Polychlo-
ropren-Gummischlauchleitungen (Code-Bezeichnung H05RN-F).

• Für den Übertragungsstromkreis ein abgeschirmtes Kabel verwenden 
und erden.

• Sind die Stromversorgungskabel in Reihenschaltung angeschlossen, 
addieren Sie die maximalen Stromwerte und wählen die unten 
stehenden Kabel aus.

Auswahl gemäß EN 60335-1
Stromstärke i (A) Kabelstärke (mm2)

i < 6

4

32 < i < 40 6

40 < i < 63

63 < i

17.2.2 

Lage der Modelle in Bezug auf IEC 61000- 
3-2 und IEC 61000-3-12 Ssc "xx" Modell

H I N W E I S
(*) Nennleistungseingang < 75W

RCD-3.0FSN3

RCD-4.0FSN3

RCD-6.0FSN3
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17.2.3 

G E FA H R
• 

• Befestigen Sie die Kabel unter Beachtung aller sicherheitsre-

• Stellen Sie sicher, dass die Kabel sicher befestigt sind, dass 

„17.2.4 
Details des elektrischen Kabelanschlusses“

1 

Schraubengröße Anzugsdrehmoment für 
Anschlüsse

M4

TB2

-S/NR/L1 A B 1 2

H I N W E I S
Wenn beim Anschließen der Kabel vor Ort ein Drahtseil verwendet 
wird, ist eine M4 Pressverbindung erforderlich. Wenn Sie ein 
einfaches Kabel verwenden, bringen Sie es vor Anschluss in die 
gezeigte Form, um die Unterlegscheiben gleichmäßig anziehen zu 
können.

2 

3 

4 

5 

6 

7 

a. 

b. 

c. 

R
L1

S
N

R
L1

S
N

1~ 230V 50Hz

5V

A B 1 2
–

5V

A B 1 2
–

ON
OFF

DSW7
PCB

1 21~ 230V 50Hz

V O R S I C H T
• Schließen Sie die Kabel gemäß der Markierungen und den 

Nummern auf der Anschlussleiste an.
• Schließen Sie die Überleitungskabel zwischen den Innengeräten 

an, die am gleichen Außengerät angeschlossen sind.
• Schließen Sie die Stromversorgungskabel nicht an das 

Steuerkabel an (Klemmen A, B, 1 und 2 von TB2.) Bei Anschluss 
wird die Leiterplatte (PCB) beschädigt.

• Befolgen Sie die folgenden Punkte, wenn Sie die Anschlusskabel 
an die Anschlussleiste schließen:

 - Befestigen Sie ein Isolierungsband oder Hülse an jeden 
Anschluss

 - Achten Sie darauf, dass die Anschlüsse nicht zu nah am 
Schaltkasten sind, um Kurzschlüsse zu vermeiden.

 - Achten Sie darauf, dass die Anschlüsse nicht zu nah 
aneinander verlaufen. Befestigen Sie ein Isolierungsband 
oder Hülse an jeden Anschluss

(A)

(B)

(C)

Screw
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8 

a. 

b. 

c. 

 

H I N W E I S
(*) Dieses Innengerät wird mit 4 Lüfterdrehzahlstufen (HIGH 2, HIGH, 
MED und LOW) verwendet. Wenn es mit 3 Lüfterdrehzahlstufen in-
stalliert ist, schalten Sie die Fernbedienung auf 4 Lüfterdrehzahlstu-
fen. Wenn dies nicht getan wird, wird "HIGH 2" nicht angezeigt und 
kann nicht ausgewählt werden.

d. 

- -

 
-

H I N W E I S
• Die Einstellung der Dip-Schalter im Außengerät sollte gemäß 

dem Installations- und Betriebshandbuch des Außengeräts 
durchgeführt werden.

• Beachten Sie, dass das Überleitungskabel für die Fernbedienung 
in den folgenden Fällen erforderlich ist:

a  Die folgenden Funktionen werden im Nebengerät eingestellt, 
das nicht an die Fernbedienung angeschlossen ist.
-  “Fernbedienung EIN/AUS, 1, 2 und 3” (Externe Eingangs/

Ausgangs-Funktion)
-  "Stromversorgung EIN/AUS, 1 und 2" (Funktionsauswahl)
-  "Verbot der Fernbedienung nach manuellem Stopp" 

(Externe Eingangs/Ausgangs-Funktion)
-  “Gruppeneinstellung über die Zentralsteuerung”

b  Die Doppel- Dreifach- und Vierfach-Kombination wird über die 
Fernbedienung gesteuert.

c  Die Adresse des Innengeräts wird von der Fernbedienung 
geändert.

d  Mehrere Blenden mit Bewegungssensoren werden von einer 
Fernbedienung gesteuert.
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17.2.4 

  

*

*

*

2. Dieses 

 
2. 
 

*

*

**

 

2

 

2 

• 

*

*

*

* *

2 
 

 

2 

 
 

-
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• 

*

*

*

*

*

 

2 
 

 

2 
 

-

Modell ELB Hauptschalter CB (Sicherung) Kabelgröße (mm2)

Kombination
(n/A/mA) Nennstrom-

stärke (A)
Nennstromstärke 

(A) Netzkabel
Überleitungskabel zwischen 

AG und IG Erdungs-
kabel *7

Fernbedie-
nungskabel 

*8Stromversorgung Steuerkreis 
*5*1 *2 *2 *3 *6 < 20m *4

H I N W E I S

  

* *

*

-

- --

-

- -

* *

*

-

- - -

--

-
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Gesamtleis-
tung des 

Innengeräts

Stromversorgung Erdungs-
kabelgröße 

(mm2) 
*12

Überleitungska-
belgröße für den 
Steuerkreislauf 

(mm2) *13

Fernbedie-
nungskabel 

(mm2)

ELB Hauptschalter CB (Sicherung) Minimale 
Kabelgröße 

(mm2)

Kabellänge 
(m)*1) 

*11
(n/A/mA)  

*9
Schalterleis-
tung (A) *10

Leistung (A) 
*9

30 30  

  
30 20 34

30 30 34

H I N W E I S
• Prüfen Sie die empfohlene Größe des ELB-CB, wie in 

geringer als 30mA ist. (Die Bewegungszeit sollte innerhalb von 0,1 
Sekunde liegen.)

• Verwenden Sie 2-adrige Kabel oder 2-adrige paarverseilte Kabel 
(Abgeschirmtes Torsionskabel für eine Gesamtleitungslänge von 
mehr als 100 m) für das Steuerkabel zwischen dem Außen- und 
Innengerät. Die Gesamtkabellänge sollte weniger als 1000m 
betragen.

• Verwenden Sie 2-adrige paarverseilte Kabel für das Fernbedie-
nungskabel und das Steuerkabel zwischen Innengeräten. Die Ge-
samtkabellänge sollte weniger als 500m betragen. Wenn die Ge-
samtkabellänge weniger als 30m beträgt, können andere Kabel 
verwendet werden (die Kabelgröße ist 0,3 mm2).

• Wählen Sie die Kabelgröße, den Erdschlussschalter und den 
Isolierungsschalter (CB) gemäß den jeweiligen regionalen 
Regulierungen und dem Installations- und Betriebshandbuch. Der 
geeignete Stromkreislauf muss verwendet werden.

• Am Außengerät sollte das Stromversorgungskabel, das Steuerkabel 
und das Fernbedienungskabel wenn möglich getrennt von einander 
installiert werden.

17.3 KABELANSCHLUSS
1 

PCB

H I N W E I S

nicht in Berührung mit den Rändern der Abdeckung der elektrischen 
Teile kommen.

2 
-
-

H I N W E I S
Befestigen Sie die Kabel mit der Kabelklemme. Achten Sie darauf, 
dass die Kabel nicht in Berührung mit den Rändern der Abdeckung 
der elektrischen Teile und denen der Montagehalterung und der 
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17.4 EINSTELLUNGEN DER DIP-SCHALTER
1 

2 

3 

DSW6 (Zehntelstelle) RSW1 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON 09

8
7 654

3
21

H I N W E I S
• Für Geräte, die H-LINK II unterstützen: Die Gerätenummern kön-

nen für max. 64 Innengeräte (Nummer 0-63) eingestellt werden.
• Für Geräte, die H-LINK unterstützen: Die Gerätenummern kön-

nen für max. 16 Innengeräte (Nummer 0-15) eingestellt werden.

DSW6 (Zehntelstelle) RSW1 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON
09

8
7 654

3
21

4 

PS

Einstellposition
1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

PS

Einstellposition
1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

PS

Einstellposition
1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

5 

6 

DSW5 (Zehntelstelle) RSW2 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON 09

8
7 654

3
21

H I N W E I S
• Für Geräte, die H-LINK II unterstützen: Die Kühlkreislaufnummern 

können für max. 64 Zyklen (Nummer 0-63) eingestellt werden.
• Für Geräte, die H-LINK unterstützen: Die Kühlkreislaufnummern 

können für max. 16 Zyklen (Nummer 0-15) eingestellt werden.

DSW5 (Zehntelstelle) RSW2 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON
09

8
7 654

3
21

7 

Werksseitige Einstellung Hochspannung

1 2

ON

1 2

ON

8 

1 2

ON

H I N W E I S
• 

Abbildungen zeigen die Einstellung vor dem Versand.
• Wenn die Gerätenummer und der Kühlkreislauf eingestellt 

werden, zeichnen Sie die Gerätenummer und den Kühlkreislauf 
auf, um die späteren Wartungsarbeiten und Service-Aktivitäten 
zu erleichtern.
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18 INSTALLATION DER OPTIONALEN LUFTAUSTRITTSBLENDE P-AP(90/160)DNA

18.1 GEEIGNETES MODELL

Luftaustrittsblende Innengerätemodell

18.2 TRANSPORT UND BEDIENUNG
1 
2 
3 

 

4 

18.3 VOR DER INSTALLATION

Name Mge Zweck

4

2
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18.4 INSTALLATION

V O R S I C H T !
Wenn die Installation an hohen Stellen und mit einer Leiter durchgeführt wird, sein Sie besonders vorsichtig.

H I N W E I S
Bewegen Sie die Luftklappe nicht mit der Hand. Durch Verstellen wird der Klappenmechanismus beschädigt. Wenden Sie keine zu hohe Kraft am 
Luftauslass, um Schäden zu vermeiden.

1 

2 
3 

0

47
+5 0

4 

2 ) 

3

4

6 ). 

5
6

 4  

H I N W E I S
Auch wenn das Lufteinlassgitter bis 90° von der Blende aus geöffnet 
werden kann, ist es nicht möglich, dieses von der Luftaustrittsblende 
zu entfernen.

5 

 

6 

7 

・̀・@・ｮ
・ｻ・@・ﾔ
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8 

  

 

9 

47
+5  0

H I N W E I S
Der standardmäßige Installationsabstand zwischen der Unterseite 
des Innengeräts und der abgehängten Decke beträgt 47

+5
0mm. 

Wenn die Position und die Ebenheit des Untergrunds für das 
Innengerät nicht korrekt sind, kann die Luftaustrittsblende nicht 
angemessen installiert werden.

10 

11 -

12 

H I N W E I S
Eine merkbare Höhenverstellung führt zu Wasseraustritt an der 

V O R S I C H T
Wenn ein Dichtungsmittel nach der Installation der Luftaustrittblende 
verwendet wird, vermeiden Sie den Kontakt des Mittels mit der 
Luftaustrittsblende. Wenn das Dichtungsmittel in Kontakt mit der 
Luftaustrittsblende kommt, kann diese brechen und herunterfallen. 
Wischen Sie in diesem Fall das Lecksuchmittel vollständig ab.

13 

a. 

b. B  

C

H I N W E I S
Befestigen Sie das Band sicher auf der Auskragung. Wenn dies nicht 
getan wird, kann die Eckfachabdeckung beim Entfernen herunterfal-
len und Verletzungen verursachen. Befestigen Sie die Befestigungs-
haken der Eckfachabdeckungen sicher an die Luftaustrittsblende.
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18.5 KABELANSCHLUSS

V O R S I C H T
• Nehmen Sie die Arbeiten an der Verkabelung sicher vor. Wenn die 

Verkabelung nicht korrekt beendet wird, besteht die Gefahr von 
Wärmeerzeugung, Brand oder Stromschlägen.

• Stellen Sie sicher, dass die Kabel sicher befestigt sind, dass keine 
äußeren Kräfte auf die Anschlüsse der Kabel einwirken können. Eine 
nicht korrekte Befestigung kann zu Wärmebildung oder Brand führen.

1 

H I N W E I S
Schalten Sie die Stromversorgung AUS, bevor Sie mit den 
Arbeiten an der Verkabelung beginnen. Werden die Anschlüsse bei 
eingeschalteter Stromversorgung verbunden, kann die automatische 
Schwingluftklappe nicht funktionieren.

2 

„18.4 Installation“).
-

18.6 TESTLAUF
1 

2 

a. 
 

b.  

18.6.1 

 

18.7 REGULIERUNG DER LUFTKLAPPEN

• Schritt 1

• Schritt 2

• Schritt 3

• Schritt 4

18.7.1 

         

18.7.2 
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H I N W E I S
• Die optimale Luftstromrichtung kann von den Bedingungen abhängig 

unterschiedlich sein (Position der Klimaanlage, Raumstruktur oder 
Möbel, etc.). Wenn das Heizen oder Kühlen nicht richtig verläuft, 
ändern Sie die Luftstromrichtung.

• Die Position der Luftklappen kann während des Auto-Schwingbetriebs 
mit der auf der LCD-Anzeige angegebenen Position eventuell nicht 
übereinstimmen. Wenn Sie den Luftklappenwinkel festlegen, stellen 
Sie den Winkel entsprechend der auf der LCD-Anzeige angegebenen 
Position ein.

• Auch wenn “ ” oder “ ” betätigt wird, kann es sein, dass die Klappen 
nicht sofort gestoppt werden.

• Wenn der Kühlbetrieb bei einer Feuchtigkeit von mehr als 80% läuft, 
kann sich Kondenswasser an der Blende oder Klappe bilden.

V O R S I C H T
• Bewegen Sie die Luftklappe nicht mit der Hand. Durch Verstellen wird 

der Klappenmechanismus beschädigt. Wenden Sie keine zu hohe 
Kraft am Luftauslass, um Schäden zu vermeiden.

• Bei der Befestigung der Blende dürfen Kabel zwischen dem Gerät 
und der Blende nicht eingeklemmt werden. Die Blende könnte 
ansonsten beschädigt werden.

19 TESTLAUF

G E FA H R
• 

Sie den Erdungswiderstand der Kontakte der Anschlussleiste 

• 

H I N W E I S
• Vergewissern Sie sich, dass die Absperrventile des Außengeräts 

vollständig geöffnet sind, und starten Sie dann das System.
• Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter des Systems 

zuvor bereits mindestens 12 Std. eingeschaltet war, damit die 
Kurbelgehäuseheizung das Kompressoröl erwärmen konnte.

19.1 VOR DEM TESTLAUF

1 

2 

3 

4 
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19.2 STARTEN DES TESTLAUFS

1 
2 

3 

20 WICHTIGE SICHERHEITS- UND STEUERGERÄTE

Modell RCD-0.8FSN3, RCD-1.0FSN3, RCD-1.5FSN3, RCD-2.0FSN3, RCD-2.5FSN3, 
RCD-3.0FSN3, RCD-4.0FSN3, RCD-5.0FSN3, RCD-6.0FSN3

Verdampfer-Lüftermotor

C 4

Für Steuerkreis

Frostschutz

C 0

C

Thermostat

C 2
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